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Schools are reminded of the terms of the IB’s Copyright Policy, particularly the following:

All use of IB materials from the Programme Resource Centre must be non-commercial and must only be
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programme(s) at the school. Copies must not be distributed outside of the school community.

Schools must not post on websites, or in any other way share publicly, copies of IB Materials on
the Programme Resource Centre.

Nous rappelons aux établissements scolaires les termes de la politique de I'IB relative au droit d’auteur,
notamment les aspects suivants.

L’ensemble du matériel de I'IB provenant du Centre de ressources pédagogiques doit étre utilisé
uniquement a des fins non commerciales et seulement au sein de la communauté scolaire, en vue de
mettre en ceuvre et d’enseigner un ou des programmes de I'IB dans I'établissement scolaire. Des copies
dudit matériel ne doivent en aucun cas étre distribuées en dehors de la communauté scolaire.

Les établissements scolaires ne doivent en aucun cas publier sur des sites Web, ou partager
publiquement de quelque maniére que ce soit, des copies du matériel de I'IB provenant du Centre
de ressources pédagogiques.

Recordamos a los colegios los términos de la politica de derechos de autor del IB y, en concreto, los
aspectos siguientes:

Todo el uso de materiales del IB del Centro de recursos para los programas debe ser para fines no
comerciales y solamente para su utilizaciéon dentro de la comunidad escolar a efectos de implementar y
administrar el programa o programas del IB en el colegio. No se deben distribuir copias fuera de la
comunidad escolar.

Los colegios no deben publicar en sitios web ni compartir publicamente de cualquier otro modo,
copias de los Materiales del IB que se encuentran en el Centro de recursos para los programas.
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Instructions to candidates

* The Simplified version is followed by the Traditional version.

* Do not open this examination paper until instructed to do so.

* Choose either the Simplified version or the Traditional version.
e Complete one task.

* The maximum mark for this examination paper is [30 marks].

Instructions destinées aux candidats

* La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.

* N’ouvrez pas cette épreuve avant d'y étre autorisé(e).

* Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.

* Reéalisez une tache.

* Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [30 points].

Instrucciones para los alumnos

* La versién simplificada es seguida por la versién tradicional.

* No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

 Elija la versién simplificada o la version tradicional.

* Realice una de las tareas.

* La puntuacién maxima para esta prueba de examen es [30 puntos].

© International Baccalaureate Organization 2021
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Mandarin B — Simplified version
Mandarin B — Version simplifiée

Mandarin B — Version simplificada
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Mandarin B — Traditional version
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Mandarin B — Version tradicional
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Mandarin B — Higher level — Paper 2 — Listening comprehension
Mandarin B — Niveau supérieur — Epreuve 2 — Compréhension orale
Mandarin B — Nivel Superior — Prueba 2 — Comprensién auditiva

Candidate session number
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Numero de convocatoria del alumno
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Instructions to candidates

* The Simplified version is followed by the Traditional version.

* Write your session number in the boxes above.

* Do not open this examination paper until instructed to do so.

* Choose either the Simplified version or the Traditional version.

* Answer all questions. Each question is allocated [1 mark] unless otherwise stated.

* Answers must be written within the answer boxes provided.

* Notes may be written in the spaces provided. Notes will not be marked.

* Answers and notes may be written at any time during the examination.

¢ There will be three audio texts. All answers must be based on the appropriate audio texts.
* There will be four minutes of reading time at the start of each audio text.

¢ Each audio text will be played twice. There will be a two-minute pause before each audio text is repeated.
¢ The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

e La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.

« Ecrivez votre numéro de session dans les cases ci-dessus.

* Nouvrez pas cette épreuve avant d'y étre autorisé(e).

¢ Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.

* Répondez a toutes les questions. Chaque question vaut [1 point], sauf indication contraire.

* Rédigez vos réponses dans les cases prévues a cet effet.

* Des notes peuvent étre rédigées dans les espaces prévus a cet effet. Ces notes ne seront pas prises en compte
dans la notation.

* Les réponses et les notes peuvent étre rédigées a tout moment pendant 'examen.

* Les textes audio seront au nombre de trois. Toutes les réponses doivent s’appuyer sur les textes audio
correspondants.

* Quatre minutes de lecture seront accordées au début de chaque texte audio.

¢ Chaque texte audio sera lu deux fois. Une pause de deux minutes sera observée entre les lectures de chaque
texte audio.

* Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

* La version simplificada es seguida por la version tradicional.

» Escriba su numero de convocatoria en las casillas de arriba.

* No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

¢ Elija la version simplificada o la version tradicional.

* Conteste todas las preguntas. Cada pregunta vale [1 punto] salvo que se indique lo contrario.

¢ Escriba sus respuestas en las casillas provistas a tal efecto.

* Se pueden escribir notas en los espacios provistos a tal efecto. Las notas no se calificaran.

* Escriba sus respuestas y sus notas en cualquier momento del examen.

* Habra tres textos de audio. Todas las respuestas deben basarse en los textos de audio adecuados.

* Se concederan cuatro minutos de lectura al comienzo de cada texto de audio.

* Cada texto de audio se reproducira dos veces. Habra una pausa de dos minutos antes de que se repita cada
texto de audio.

* La puntuacién maxima para esta prueba de examen es [25 puntos].

© International Baccalaureate Organization 2021
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Mandarin B — Simplified version
Mandarin B — Version simplifiée

Mandarin B — Version simplificada
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Mandarin B — Traditional version
Mandarin B — Version traditionnelle

Mandarin B — Version tradicional
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Markscheme
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Chinese / Chinois / Chino B

Higher level — Paper 2 - Listening comprehension
Niveau supérieur — Epreuve 2 — Compréhension orale
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This markscheme is confidential and for the exclusive use of examiners
in this examination session.

It is the property of the International Baccalaureate and must not be
reproduced or distributed to any other person without the authorization
of the IB Global Centre, Cardiff.

Ce baréme de notation est confidentiel. Son usage est réservé
exclusivement aux examinateurs participant a cette session.

Ce baréme de notation est |la propriété du Baccalauréat International.
Toute reproduction ou distribution a de tierces personnes sans
I'autorisation préalable du centre mondial de I'IB a Cardiff est interdite.

Este esquema de calificacion es confidencial y para uso exclusivo de
los examinadores en esta convocatoria de examenes.

Es propiedad del Bachillerato Internacional y no debe ser reproducido ni
distribuido a ninguna otra persona sin la autorizacién del centro global
del IB en Cardiff

N20/2/ABCHI/HLI/CHI/TZO0/XXIM
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The following are the annotations available to use when marking responses.

. . Associated . . Associated
Annotation Explanation shortcut Annotation Explanation shortcut
Award 0 — automatically awards zero
(o] . iT; On page comment
for a given response
W 1] T|(?k 1- athmatlcaIIy awards one ? Unclear content or language
point for a given response
. SEEN - every scanned page must be
x [EEEM]|
Incorrect point annotated or marked as SEEN
- Ellipse that can be expanded v' Good Response/Good Point
o Horizontal wavy line that can be Caret — indicates omission
expanded
ﬁ Highlight tool that can be expanded Vertical wavy line that can be
= expanded

You must make sure you have looked at all pages. Please put the [sEen] annotation on any blank page, to indicate that you have seen it.

When using the On page comment annotation, please keep the following in mind:
¢ Avoid covering the candidate’s own writing. This can be done by writing your comments in the margins then running the arrow attached to the
“On page comment” annotation to the appropriate place.
¢ Provide all comments in the target language.
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General marking instructions

Assistant Examiners (AEs) will be contacted by their team leader (TL) through RM™ Assessor, by email or telephone — if through RM™ Assessor or by
email, please reply to confirm that you have downloaded the markscheme from IBIS. The purpose of this initial contact is to allow AEs to raise any queries
they have regarding the markscheme and its interpretation. AEs should contact their team leader through RM™ Assessor or by email at any time if they
have any problems/queries regarding marking. For any queries regarding the use of RM™ Assessor, please contact emarking@ibo.org.

Instructions générales pour la notation

Les chefs d’équipe se mettront en rapport avec les examinateurs assistants de leur équipe par I'intermédiaire de RM™ Assessor, par courriel ou par
téléphone. S’ils s’adressent a vous par RM™ Assessor ou par courriel, veuillez répondre et confirmer que vous avez téléchargé le baréme de notation a
partir d’IBIS. L’objectif de cette premiére prise de contact est de permettre aux examinateurs assistants de soulever toutes les questions qu’ils ont
concernant le baréme de notation et son interprétation. Les examinateurs assistants doivent contacter leur chef d’équipe par l'intermédiaire de

RM™ Assessor ou par courriel a tout moment s’ils éprouvent des difficultés ou s’ils ont des questions concernant la notation. Pour toute question
concernant I'utilisation de RM™ Assessor, veuillez envoyer un courriel & emarking@ibo.org.

Instrucciones generales para la correcciéon

El jefe de equipo se pondra en contacto con los examinadores asistentes mediante RM™ Assessor, correo electrénico o por teléfono. Si se pone en
contacto mediante RM™ Assessor o correo electrénico, conteste para confirmar que ha descargado el esquema de calificaciéon de IBIS. El propésito de
este primer contacto es permitir al examinador asistente plantear todas las consultas que tenga respecto al esquema de calificacién y su interpretacion.
El examinador asistente debera ponerse en contacto con el jefe de equipo mediante RM™ Assessor o correo electronico si tiene problemas o consultas
sobre la correccion. Si tiene alguna consulta respecto al uso de RM™ Assessor, envie un correo electrénico a emarking@ibo.org.
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. For questions where short answers are required, the answer must be clear. Do not award the mark if the answer does not make sense or if the
additional information makes the answer ambiguous, incorrect or incomprehensible.

2. Allow spelling mistakes so long as they do not hinder comprehension or do not change the sense of the phrase.

3. For true or false questions, candidates may use a tick or a cross to indicate their intended response but usage must be consistent. If a candidate

writes two ticks or two crosses for the same answer award [0]. If a candidate answers with a cross and a tick for the same answer, mark the tick and
ignore the cross.

. For questions where the candidate has to write a letter in a box (for example, multiple choice questions), if a candidate has written two answers — one
in the box and one outside — only mark the answer inside the box.

. The total number of marks for the question paper is [25].

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles des réponses bréves sont attendues, la réponse donnée doit étre claire. N’attribuez pas de points si
la réponse n’a aucun sens ou si les informations supplémentaires qu’elle contient la rendent ambigué, incorrecte ou incompréhensible.

2. Vous pouvez autoriser les fautes d’orthographe tant gu’elles ne nuisent pas a la compréhension ou qu’elles ne changent pas le sens de la phrase.

3. En ce qui concerne les questions de type vrai ou faux, les candidats peuvent cocher ou marquer d’'une croix la réponse de leur choix, mais ils doivent

rester cohérents. Si un candidat a utilisé deux coches ou deux croix pour la méme réponse, attribuez [0]. Si un candidat a répondu par une croix et
une coche a la méme question, prenez en compte la coche et ignorez la croix.

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles le candidat doit écrire une lettre dans une case (par exemple, dans le cas de questions a choix
multiple), s’il a donné deux réponses différentes, 'une a l'intérieur de la case et I'autre en-dehors, ne prenez en compte que la réponse qui se situe
dans la case.

. Le nombre total de points pour I'épreuve d’examen est de [25].

. Las preguntas que requieran una respuesta corta deben responderse con claridad. No otorgue la puntuacién si la respuesta no tiene sentido o si la
informacion adicional hace que la respuesta sea ambigua, incorrecta o incomprensible.

2. Permita errores de ortografia siempre y cuando no dificulten la comprensiéon ni cambien el sentido de la oracion.

3. En las preguntas de verdadero o falso, los alumnos podran indicar la respuesta elegida con un tic o una cruz, pero el uso de los signos debe ser

coherente. Si el alumno marca dos tics o dos cruces en la misma respuesta, otorgue la puntuacién [0]. Si el alumno responde marcando una cruz y
un tic en la misma respuesta, puntue el tic e ignore la cruz.

. En las preguntas que requieran escribir una letra en una casilla (por ejemplo, en las preguntas de opcién multiple), si el alumno ha escrito dos
respuestas (una dentro de la casilla y la otra fuera), puntie unicamente la respuesta marcada dentro de la casilla.

. El numero total de puntos asignados al cuestionario de examen es [25].
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A C
A BARS X THRL REL o3
12. HA [V] 1
13- A [V] 1
14 v E V] 1
15 Fi# V] 1
16. Ay [V] 1
17. B 1
18. B 1
19. C 1
20. A 1
21. B 1
& 10
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LAB
A2 BAREE BT REX 2
2. & A 1
3. 8 e Re Y3 1
4. —1& 1 1& 1
5. RELN pg<i] 1
6. —t+vw@ A 24188 / 24 1
7. ﬂ%k 1
8. &7 1
9. Nl 1
10. 45 JE 1
L REA 1
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12. HA [V] 1
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14. FH [V] 1
15. H#% [V] 1
16. e V] 1
17. B 1
18. B 1
19. C 1
20. A 1
21. B 1
&8 5 10







B SL Text C / HL Text A Final Draft audio script template

Audio text A —
Speaker 1 Speaker 2
Name I3 Wang Fang Z= % )f Teacher Li
Gender % Female %5 Male
Age HHE (20 F £ Ak) ¥ BAEFK
Around 20 year old Middle aged/ older than speaker 1
Notes % F standard China accent % F standard China accent
Scen_e BFRADG “BREWER” F, ST s s BERFERLYF, 545 #H4T @3 & 69735
I:(;:tztslon and In “Career Week” held by a school, a famous e-sports player was invited to share her job, and have a face-to-face interview
with a teacher.
Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Introduction | 0.00-0.09 REU B — B, A — Mot BEidFr— NIt e
1 00:00 - 22 )F B 1996 Sk, BFEHRAMEMA KAPT KiE. 2003 45, BFFZHERX Emphasize characters in bold.
00:12 male BINNAFTRE L —o i EX
2 00:12 - F )7 1% R A BT SRR, ok /EAT " EBEKRFRLE #HEFT —
00:28 male LR A, EF DR, RRRLSF/ WA CERAEZONMANZE,
3 00:28 - FX)F Eorada, &4
00:30 male
4 00:30 - EX 2 FHI, AT
00:31 female
5 00:31 - FX)F woh, RAREER, RAEREGEN, £5FIELELF /KA | Joyful, happy tone / sk &3,
00:40 male L%,
6 00:40 - (47, 247)
00:42 a short pause, 2 seconds




B SL Text C / HL Text A Final Draft audio script template

7 00:42 - =X )F TG ERE AR MmN/ B E AT L6 ? Emphasize characters in bold.

00:46 male B E 4N

8 00:46 - EX BED BRI AT R, AR S IRk F—4F, ZMARZEMAIT | Delighted tone / % 323,
01:00 female L, EABE G RR T FRALEF. A 2010 4 T4 Hie bR

9 01:00 - Z=HI)p EARW, REBERITHR, KT ARAY BELEFTL?
01:05 male

10 01:05 - EX TRRX L, 2R AF RGBT, —FE2H KK, mBA/XE%% | Emphasize characters in bold.
01:16 female 69| 5/ AL RT Y, #f —RZT RS

11 01:16 ~ e L Wik, &E—LLELTF/EAREE.
01:20 male

12 01:20 — EX Bl R RMNPF/AEREF 10 EFBIL, BB 10 54k, —4 12 | Emphasize characters in bold.
01:38 female AEE, A2 11 EART L AR S, FREAR. MR RALEN, — % ®BiE - L R . —m

H R A4k B B ] o 27

13 01:38 - EX W -/7AREE Female starts coughing, dry throat.
01:41 female

14 01:41 - F )R g v R
01:43 male

15 01:43 — ("Bkey &, #HiiE,34)

01:46 Sound of drinking, a short pause, 3
seconds. Extend if needed to fill in
time.

Fade out to [Pause] on
second playthrough.
16 01:46 - 2= )h HE| R 69ER, KT I%/ AACERTFHEEFT A2 @Y Emphasize characters in bold.

01:52 male o? S I R

17 01:52 - EX AT KRIARFR/ AGERS
01:57 female

18 01:57 - F )R BB AN A /B E o T VAR — s B BliE AR I A, X R 2D?
02:04 male




B SL Text C / HL Text A Final Draft audio script template

19 02: 04 - e %l RARAAFBLLTAIRT — RN, BRLFAALA . BAI | Pitiful tone / 7T 4
02:17 female SARE, FRWR T I RIIR!
Emphasize character in bold.
B e’ . R
20 02:17 — F X P Y A2 e RA B R B NEAT L, BAHH 2 EG?
02:23 male
21 02:23 - % WA AR — AT o e a9k, 125k A ERI A/ RER A, K3 | Emphasize character in bold.
02:45 female HEBF/HNIFRR. o RAGTE, RAkETH. AT, |BA 2
LA, RS A LMRLTF /30 FeReidd,
22 02:45 - FX)F AREN TG, BFRKAERE FALFY ©ERF?
02:50 male
23 02:50 - 1% RALXAE, R —FRRLENEY, —REBAFTE, Emphasize characters in bold.
02:56 female BiR ‘—x2”
24 02:56 - FX)F Wit a !
02:58 male
25 02:58 - EX FEA!
03:00 female




B HL Text B Final Draft audio script template

Audio text B

Speaker 1

Name BB

Gender % Female

Age i
Middle aged

Notes 4 /& Taiwanese

Scene & HEEERARET R HERWET P, CEPERNRFTERATHRT IR, AT s aSEERR. FERAES

location 8 AT AT AR, BEE S, BRI HELS,

and notes , . . ,
In the ‘Wonders of Sharks’ exhibition held by ‘Ocean World’ located in Hong Kong, the chief education officer from Save
Sharks Association in Taiwan was invited to deliver a speech as the keynote speaker, outlining the living plights faced by
sharks, the consumption of sharks in Hong Kong and appealing for actions to save them and protect the marine ecosystem.

Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro 0.00-0.05 AT B — AN KR & &6 E B
1 00:00 — g% BALRE, KFEHF!
00:03
2 00:03 - g% W KT R KB FBANEARSG “EERIWRE Happy tone
00:08 52t H
3 00:08 - g% HAEG B ELNHFLEYS, AAEFTRE/eEFRAXGE S
00:17 -3
4 00:17 - B EAREHGAB R “RERRT, REFPE
00:23
5 00:23 - S —RAEEE, KRG EHRAHRICAFATRRNGEY H L,




B HL Text B Final Draft audio script template

00:30
6 00:30 - B fe L5z, K} 8 &R A0, Emphasize characters in bold
00:34 e
7 00:34 - B BERIFRA, CREFEY TFERT , RBFREGIIK, FL
00:44 I
8 00:44 - | &k 2%, Rmid e XS RN P 5 2/ A& 16 A E ke | Worried tone
00:53 iﬁ}ﬁ,*ﬂo a&E'\‘Ji’JL
9 00:53 - &l R ET, FFBBFINEERETHE—C,
01:00
10 01:00- B AXREWRBES, R EAFLETE, KAWL LG LK, Serious tone
01:08 JE R M
11 01:08 - Bl SHEOKTEB TR ETRZRER/ 26T 5. Emphasize characters in bold
01:15 %F “HERE
12 01:15 - &l RS AL, BEEAFAKRK, RERNRKEZ24 M,
01:34 EREIE, FE S5 H 10 FARBEEAR, ©RA DK 6
JoR
13 01:34- | &k F@iL &N KA —TF/ 2 FRP BE o — i) %o
01:40
14 01:40- music with a water theme (start
01:45 of a broadcast of an
advertisement about saving
sharks), 5 seconds music fading
out.
Fade out to [Pause] on
second playthrough.
15 01:45 - B RGBS P LRE), ERERPEETEATHEG A E.
01:51




B HL Text B Final Draft audio script template

16 01:51- [k FHRA—ARHLIL, EHRERERRGEHT H TS, B
02:06 A B T6 M B, AL TI000 F S

17 02:06 - g% RBARF LI, FBAKRA, EHFNBERT, Rt LI ER
02:20 MEE, CREEMA, LAME RRRRE ik

18 02:20 2% e £ TR E &SRR, SAeM> o 2/4 10 & | Joyful and determined tone.
02:36 MY T EA, EELEAESARSE, 2R, RALREERLHD lr;;:i

W | -

19 02:36 - p 4 ATHRIEE S, RIPBRANGIER, BRAVLRA VR Emphasize characters in bold
02:42 G Y

20 02:42 - &% bR, EAANET, KREMZAIFIE L&,
02:49

21 02:49 - F3'4 BB, PFeFARAG F A e A HLR Emphasize character in bold
02:53 A R

22 02:53 - B i, ¥HRBELBELEFBGRE; Emphasize character in bold
02:58 B “r”

23 02:58 - B A AL FE, RiELENIGENPIELLN M,
03:05

24 03:05 - B AFRIE, THNFELLEESRYP EF, SARKRT A
03:13

25 03:13 - 8% ERM—A, BFRS, RIPE s, RIPEFEFLELSTFH, &M | Encouraging tone
03:24 — R, RATE IR A HAE

26 03:24 - £y il KR!
03:25

27 03:25 - Clapping by an audience of
03:30 about 50 people fading out, 5

seconds, or extend to fill in
time.




B HL Text C Final Draft audio script template

Audio text C
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name v = Rocky v Mandy FAEA (EEZA) DrWang
Gender % male % female % male
Age FHH (20 £ 4) HF (20 % £ %) ¥, % Middle-aged/ old
Notes % F standard China accent % F standard China accent P [F standard China accent
Scene A — k8 ARSI ST AP, AEIHA, T FARRALGEM, FBET AL FREA TWE AN T ERR LN
location B Lo T BCE R ARJT F 54N £ 49 R AL
and notes | |, the weekly television program “Pulse of our City”, two hosts, looked into the factors of inadequate sleep among students, and invited a
professional doctor Dr. Wang to outline the consequences of inadequate sleep, and ways to improve the quality of sleep.
Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro 0.00-0.10 REYTE A BT B EHA, WA X TFABIRG M, ¥
B, /efldiz @ 7T —12E &,
1 00:00 — Lead-in music (3 sec) to start

00:03 the show.

Music should be generic not
Chinese specific. Suitable for
the scene, notes detailed
above.

Music fading in.
HxEHRCH)

2 00:03 - R REIF! REA IR "R RGIT , RAEZHFANR!
00:08 Rocky male
3 00:08 - AN e AN, RFHF!

00:10




B HL Text C Final Draft audio script template

Mandy
female
4 00:10- | A& DN, ARSI R AT A B FD?
00:14 Rocky male
5 00:14 - N ST R RER B F ! Excited tone
00:16 Mandy a5
female
6 00:16 - R A RAAA, ERATH R BE S AR R 24 7 A
00:21 Rocky male
7 00:21 - IR EMA KA AXKAE!
00:23 Rocky male
8 00:23 - A short pause, 1 second
00:24 #1e
9 00:24 - N R FRrfa kA BT > T2 A/ £ S0, IR %) | Emphasize characters in bold.
00:38 Rocky male | gf, RAE6), H AT H2I+o% A/ R85 5 6 A, miA R
10 00:38 - R R AEE /T B FFERRUAE L7, Bidomey P E4 A /mik | Emphasize characters in bold.
00:51 Rocky male | uf ] /R 8 i, 4% 10 547/ 5 o —f i AR
11 00:51 - N R BEZIE, G 56 9 FESE/RRKRAMERF, KGRI H | Emphasize characters in bold.
01:03 Rocky male | » #i49/ R & 452 18, I “RE7
12 01:03 - AR Ak, FARIRT L/ AGZINRARE A58 A,
01:09 Mandy
female
13 01:09 - IR LA F AR REGRE, SHGER/H ERF. &AM1A k% | Emphasize characters in bold.
01:18 Rocky male | % ix ¢ | we,| wPE RE
14 01:18 - A short pause — 2 seconds
01:20 iz




B HL Text C Final Draft audio script template

15 01:20 - AR HARFAERENREZRA/AFRODRKS, 2% F#&/ T A& | Emphasize characters in bold.
01:28 Rocky male | f% 1., 3B iR K ST
16 01:28 - N IR ¥ BA B RF A, AR ATWEERA T~ o, REA L
01:36 Rocky male
17 01:36 - IR BEL DT, VI byt B HA S B R ¥ Ao, R B | Emphasize characters in bold.
01:46 Rocky male | jaj { s3t J5 . A AT et
18 01:46 - K TEAS R, JEE/ RN AR T L/ B R P A A E
0155 I Mandy | /i et 2 9.
female
19 01:55 - Music jingle fading out (start of
01:58 advertisement), 3 seconds, or
extend to fill in time. Music
should be generic not Chinese
specific. Suitable for the scene,
notes detailed above.
B EGEE GA)
Fade out to [Pause] on
second playthrough.
20 01:58 - R T @/ ZAVR I AN T i IRAT LS A6 EE L. TR AL | Happy tone
02:08 | Rockymale | fuag B p, + A/ ¥ F A5 AL A
Emphasize characters in bold.
5%E AU N
21 02:08 - R FEA, EEIF! Happy tone
02:10 Rocky male SR
22 02:10 - ITEAE EHFA, RAEF!
02:12 Dr Wang

male




B HL Text C Final Draft audio script template

23 02:12 - N EFEAE, AEYF AL BRERR Y, BAA/ZFNERE ZES
02:20 Mandy ¥ Bt 1A 9.2
female
24 02:20 - EEA Sk B RE IR BT ) LR A AR AT K — sk AL, gz 8 % 9 | Emphasize characters in bold.
02:28 DrWang | Ao uf, R e A
male
25 02:28 - IFEA B, BEZEBANENDN, REHETF, 12 2AG TR, XM,
02:41 DrWang | futy g s IRt K/ A EA, AT/ LR R
male
26 02:41 - N T 5 RAVIRAE F AR B 4G B ) oF | Confused tone, doesn’t know
02:44 Mandy how to do it.
female A&
27 02:44 - IEA RlE, B AFAE, BANELS, XARSZRINEF,
02:51 Dr Wang
male
28 02:51 - N AENFERABRR, B/ AA—RGEH KRS, RHIFREK, 3%
02:59 DrWang | fRa Ak,
male
29 02:59 - N REAB L2, EFRAMNEZ RS N, 7 FIFR?
03:05 Mandy
female
30 03:05 - IEA o R AL A RERT—ANDNE, RA W, RILFA, Ay £tk A 4 | Emphasize characters in bold.
03:13 Dr Wang . 3R “— At
male
31 03:13 - IE4 T35, RIZBERAS/ KA 30 3 45 54069 790, = R& KX, % | Emphasize characters in bold.
03:22 Dr Wang WAk E Z. B REBARA

male




B HL Text C Final Draft audio script template

32 03:22 - IR EEAE, REFAFFERMRY, FAKRBR. ARG IELSET S
03:32 Rocky male | A jat, ik 4 B H 457
33 03:32 - IEA KA T AHRET, AAEGHEERE S F/A ) 8f, %04 | Emphasize characters in bold.
03:42 |\ DrWang | sg 45/ % £ st @ 89 %00, BAARZT
male
34 03:42 IEA B OB AAE, BPARAUE, RAFEAWE 10 Lk, 7 k6 &4 | Emphasize characters in bold.
03:54 | DrWang | f. %4082 % AR RIS T B R
male
35 03:54 WNRAF | B EE A, Male and Female spoken
03:56 5% together.
Rocky male
and Mandy
female
36 03:56 - IR AXKH B E LR, TRAIL!
04:00

Rocky male
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Diploma Programme
Programme du dipléme

Programa del Diploma

Mandarin B — Standard level — Paper 1
Mandarin B — Niveau moyen — Epreuve 1
Mandarin B — Nivel Medio — Prueba 1

Additional specimen paper

1Th15m

Instructions to candidates

* The Simplified version is followed by the Traditional version.

* Do not open this examination paper until instructed to do so.

* Choose either the Simplified version or the Traditional version.
e Complete one task.

* The maximum mark for this examination paper is [30 marks].

Instructions destinées aux candidats

* La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.

* N’ouvrez pas cette épreuve avant d'y étre autorisé(e).

* Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.

* Reéalisez une tache.

* Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [30 points].

Instrucciones para los alumnos

* La versién simplificada es seguida por la versién tradicional.

* No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

 Elija la versién simplificada o la version tradicional.

* Realice una de las tareas.

* La puntuacién maxima para esta prueba de examen es [30 puntos].
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LESS LS A

2. MRINAITH ZBRRALRIT, (BRI RT R A BEEZSHRITE . £-5F,
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|_ Diploma Programme
Programme du dipléme

Programa del Diploma

Mandarin B — Standard level — Paper 2 — Listening comprehension
Mandarin B — Niveau moyen — Epreuve 2 — Compréhension orale
Mandarin B — Nivel Medio — Prueba 2 — Comprension auditiva

Candidate session number
Additional specimen paper Numéro de session du candidat
Numero de convocatoria del alumno

45 m

Instructions to candidates

* The Simplified version is followed by the Traditional version.

* Write your session number in the boxes above.

* Do not open this examination paper until instructed to do so.

* Choose either the Simplified version or the Traditional version.

* Answer all questions. Each question is allocated [1 mark] unless otherwise stated.

* Answers must be written within the answer boxes provided.

* Notes may be written in the spaces provided. Notes will not be marked.

* Answers and notes may be written at any time during the examination.

¢ There will be three audio texts. All answers must be based on the appropriate audio texts.
* There will be four minutes of reading time at the start of each audio text.

¢ Each audio text will be played twice. There will be a two-minute pause before each audio text is repeated.
¢ The maximum mark for this examination paper is [25 marks].

Instructions destinées aux candidats

e La version simplifiée est suivie de la version traditionnelle.

« Ecrivez votre numéro de session dans les cases ci-dessus.

* Nouvrez pas cette épreuve avant d'y étre autorisé(e).

¢ Choisissez ou la version simplifiée ou la version traditionnelle.

* Répondez a toutes les questions. Chaque question vaut [1 point], sauf indication contraire.

* Rédigez vos réponses dans les cases prévues a cet effet.

* Des notes peuvent étre rédigées dans les espaces prévus a cet effet. Ces notes ne seront pas prises en compte
dans la notation.

* Les réponses et les notes peuvent étre rédigées a tout moment pendant 'examen.

* Les textes audio seront au nombre de trois. Toutes les réponses doivent s’appuyer sur les textes audio
correspondants.

* Quatre minutes de lecture seront accordées au début de chaque texte audio.

¢ Chaque texte audio sera lu deux fois. Une pause de deux minutes sera observée entre les lectures de chaque
texte audio.

* Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [25 points].

Instrucciones para los alumnos

* La version simplificada es seguida por la version tradicional.

» Escriba su numero de convocatoria en las casillas de arriba.

* No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.

¢ Elija la version simplificada o la version tradicional.

* Conteste todas las preguntas. Cada pregunta vale [1 punto] salvo que se indique lo contrario.

¢ Escriba sus respuestas en las casillas provistas a tal efecto.

* Se pueden escribir notas en los espacios provistos a tal efecto. Las notas no se calificaran.

* Escriba sus respuestas y sus notas en cualquier momento del examen.

* Habra tres textos de audio. Todas las respuestas deben basarse en los textos de audio adecuados.

* Se concederan cuatro minutos de lectura al comienzo de cada texto de audio.

* Cada texto de audio se reproducira dos veces. Habra una pausa de dos minutos antes de que se repita cada
texto de audio.

* La puntuacién maxima para esta prueba de examen es [25 puntos].
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Programme du dipléme
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Programa del Diploma

Markscheme
Bareme de notation
Esquema de calificacion

November / Novembre / Noviembre de 2020
Chinese / Chinois / Chino B

Standard level — Paper 2 — Listening comprehension
Niveau moyen — Epreuve 2 — Compréhension orale
Nivel Medio — Prueba 2 — Comprension auditiva




This markscheme is confidential and for the exclusive use of examiners
in this examination session.

It is the property of the International Baccalaureate and must not be
reproduced or distributed to any other person without the authorization
of the IB Global Centre, Cardiff.

Ce baréme de notation est confidentiel. Son usage est réservé
exclusivement aux examinateurs participant a cette session.

Ce baréme de notation est |la propriété du Baccalauréat International.
Toute reproduction ou distribution a de tierces personnes sans
I'autorisation préalable du centre mondial de I'IB a Cardiff est interdite.

Este esquema de calificacion es confidencial y para uso exclusivo de
los examinadores en esta convocatoria de examenes.

Es propiedad del Bachillerato Internacional y no debe ser reproducido ni
distribuido a ninguna otra persona sin la autorizacién del centro global
del IB en Cardiff
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The following are the annotations available to use when marking responses.

. . Associated . . Associated
Annotation Explanation shortcut Annotation Explanation shortcut
Award 0 — automatically awards zero
(o] . iT; On page comment
for a given response
W 1] T|(?k 1- athmatlcaIIy awards one ? Unclear content or language
point for a given response
. SEEN - every scanned page must be
x [EEEM]|
Incorrect point annotated or marked as SEEN
- Ellipse that can be expanded v' Good Response/Good Point
o Horizontal wavy line that can be Caret — indicates omission
expanded
ﬁ Highlight tool that can be expanded Vertical wavy line that can be
= expanded

You must make sure you have looked at all pages. Please put the [sEen] annotation on any blank page, to indicate that you have seen it.

When using the On page comment annotation, please keep the following in mind:
¢ Avoid covering the candidate’s own writing. This can be done by writing your comments in the margins then running the arrow attached to the
“On page comment” annotation to the appropriate place.
¢ Provide all comments in the target language.
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General marking instructions

Assistant Examiners (AEs) will be contacted by their team leader (TL) through RM™ Assessor, by email or telephone — if through RM™ Assessor or by
email, please reply to confirm that you have downloaded the markscheme from IBIS. The purpose of this initial contact is to allow AEs to raise any queries
they have regarding the markscheme and its interpretation. AEs should contact their team leader through RM™ Assessor or by email at any time if they
have any problems/queries regarding marking. For any queries regarding the use of RM™ Assessor, please contact emarking@ibo.org.

Instructions générales pour la notation

Les chefs d’équipe se mettront en rapport avec les examinateurs assistants de leur équipe par I'intermédiaire de RM™ Assessor, par courriel ou par
téléphone. S’ils s’adressent a vous par RM™ Assessor ou par courriel, veuillez répondre et confirmer que vous avez téléchargé le baréme de notation a
partir d’IBIS. L’objectif de cette premiére prise de contact est de permettre aux examinateurs assistants de soulever toutes les questions qu’ils ont
concernant le baréme de notation et son interprétation. Les examinateurs assistants doivent contacter leur chef d’équipe par l'intermédiaire de

RM™ Assessor ou par courriel a tout moment s’ils éprouvent des difficultés ou s’ils ont des questions concernant la notation. Pour toute question
concernant I'utilisation de RM™ Assessor, veuillez envoyer un courriel & emarking@ibo.org.

Instrucciones generales para la correcciéon

El jefe de equipo se pondra en contacto con los examinadores asistentes mediante RM™ Assessor, correo electrénico o por teléfono. Si se pone en
contacto mediante RM™ Assessor o correo electrénico, conteste para confirmar que ha descargado el esquema de calificaciéon de IBIS. El propésito de
este primer contacto es permitir al examinador asistente plantear todas las consultas que tenga respecto al esquema de calificacién y su interpretacion.
El examinador asistente debera ponerse en contacto con el jefe de equipo mediante RM™ Assessor o correo electronico si tiene problemas o consultas
sobre la correccion. Si tiene alguna consulta respecto al uso de RM™ Assessor, envie un correo electrénico a emarking@ibo.org.
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. For questions where short answers are required, the answer must be clear. Do not award the mark if the answer does not make sense or if the
additional information makes the answer ambiguous, incorrect or incomprehensible.

2. Allow spelling mistakes so long as they do not hinder comprehension or do not change the sense of the phrase.

3. For true or false questions, candidates may use a tick or a cross to indicate their intended response but usage must be consistent. If a candidate

writes two ticks or two crosses for the same answer award [0]. If a candidate answers with a cross and a tick for the same answer, mark the tick and
ignore the cross.

. For questions where the candidate has to write a letter in a box (for example, multiple choice questions), if a candidate has written two answers — one
in the box and one outside — only mark the answer inside the box.

. The total number of marks for the question paper is [25].

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles des réponses bréves sont attendues, la réponse donnée doit étre claire. N’attribuez pas de points si
la réponse n’a aucun sens ou si les informations supplémentaires qu’elle contient la rendent ambigué, incorrecte ou incompréhensible.

2. Vous pouvez autoriser les fautes d’orthographe tant gu’elles ne nuisent pas a la compréhension ou qu’elles ne changent pas le sens de la phrase.

3. En ce qui concerne les questions de type vrai ou faux, les candidats peuvent cocher ou marquer d’'une croix la réponse de leur choix, mais ils doivent

rester cohérents. Si un candidat a utilisé deux coches ou deux croix pour la méme réponse, attribuez [0]. Si un candidat a répondu par une croix et
une coche a la méme question, prenez en compte la coche et ignorez la croix.

. En ce qui concerne les questions pour lesquelles le candidat doit écrire une lettre dans une case (par exemple, dans le cas de questions a choix
multiple), s’il a donné deux réponses différentes, 'une a l'intérieur de la case et I'autre en-dehors, ne prenez en compte que la réponse qui se situe
dans la case.

. Le nombre total de points pour I'épreuve d’examen est de [25].

. Las preguntas que requieran una respuesta corta deben responderse con claridad. No otorgue la puntuacién si la respuesta no tiene sentido o si la
informacion adicional hace que la respuesta sea ambigua, incorrecta o incomprensible.

2. Permita errores de ortografia siempre y cuando no dificulten la comprensiéon ni cambien el sentido de la oracion.

3. En las preguntas de verdadero o falso, los alumnos podran indicar la respuesta elegida con un tic o una cruz, pero el uso de los signos debe ser

coherente. Si el alumno marca dos tics o dos cruces en la misma respuesta, otorgue la puntuacién [0]. Si el alumno responde marcando una cruz y
un tic en la misma respuesta, puntue el tic e ignore la cruz.

. En las preguntas que requieran escribir una letra en una casilla (por ejemplo, en las preguntas de opcién multiple), si el alumno ha escrito dos
respuestas (una dentro de la casilla y la otra fuera), puntie unicamente la respuesta marcada dentro de la casilla.

. El numero total de puntos asignados al cuestionario de examen es [25].
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LAA
] BAREE EE: X e gL o

1. ARFE [V] 1

z Argd [V] 1

3. ARFAE [V] 1

+ Hr gL V] 1

5. myFEE [V] 1
B 5




-3- N20/2/ABCHI/SLI/CHI/TZO/XX/M SIMP

X AB
1] HAREE TR TR 2K

6. S = 1 = — 1
7. A 8 1
8. A 1
9. % IR EEL 1
10. I3 5 1
11. C,D, G, H, | AR, A —5 S

EH 10
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LA cC
il BARE R TR REL o3

12. B 1
13. A 1
14. A 1
15. C 1
16. B 1
17. A 1
18. 5 EA 1
19. I AR 1
20. kf‘j—’ﬁ; 1
21. A8 ,%—j{ 1
o 10
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LAA
R BAREE EE: X e gL 2

1. %4 V] 1

2 mrEE [V] 1

3 %4 V] 1

4 mrEE [V] 1

S kA [V] 1
489 5
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LA B
241 BAREE THS RS PR

6. 2 = = = 1
7. A 8 1
8. AN 1
9. ¥ AR KK 1
10. 3 5 1
11. C,D, G H,I EATIE R, 18— 5
sy 10
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LAc
A AiRA % THE AR ¥

12. B 1
13. A 1
14. A 1
15. C 1
16. B 1
17. A 1
18. % ER 1
19. 4R AR 1
20. kT 1
21. BF# 1
&8 5 10







ab initio Text C/ SL Text A Final Draft audio script template

XA C
Speaker 1 Speaker 2 Speaker 3
Name Fh
Gender % male
Age HEERK/ AR/ S e A
Secondary school
principal/Middle-aged/Around
50 years old
Notes [ standard China accent
Scene — 7 R K ) AR T A S AR I LS PR SR
location A Chinese secondary school principal is presenting the achievements in the environment protection week to the
and notes | whole school
Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro 0.00-0.07 AT | E A R KL E R A IRAR E 5 PA— AR BT,
The male is happy and
encouraging in the whole
speech.
1 0.00-054 | TH | Fl&A14F! K RiBIiiFEF 090D ? &M%k |Emphasize characters in
male bold.

A 4 AR AT

BREARGETFf R FER AmegF KD
WEH . LT K. RANEMFEREFS T 186K
THEAEBNIREKER. BRATEL. RELRRSE, 12
REMA L REAE RN RAGIE, BEE T AE

BAE E CF.

/_\Eéu, “_‘Eié‘”o




ab initio Text C/ SL Text A Final Draft audio script template

—tEEzNH, B35, EHA—RIRFZTA, @iTiX
AmANES, LRAFROGAEs S T—F UL, AKE
BB T KRERER A,

2 0.54-0:57

22 Student applause
for three seconds or if

needed to fill time.

Fade out to [Pause] on
second and third
playthrough.

3 0:57-2.00

+7

male

RERAABTRE A WG EERITESN. EEIANFE
P, BMFRRMNS FEREFE, RAFNTUS
ERARERT AITEEIT. L—B, FROKREMER
BRI T Z+vg, e TTN T eeenes RO+ = A,
XBLIAR FAVM S TREEGER . REAXINEZH
ZWBERSREN, MEPRFRERERF T RS
AW ERN, REHFEITFQBEMFHERT XK
JEAR B N 1% A RN I AR 2

WK KRB T oK, 2555
IR, BAT2BARRAT!

Emphasize characters in
bold.

TR NN AN IR
NS SN
“E” .




B SL Text B Final Draft audio script template

Audio text B —
Speaker 1 Speaker 2
Name M. % Chen Xiaomei %it Gao Yuan
Gender % Female % male
Age VB A FK HAIE S mE A
Middle-aged/ Older than the Teenager/ high school student
speaker 2
Notes bk bk
Singapore Singapore
Scene — L& PFEARCARESN P, 4 05RIRL SA LT EF .
location A teenager making a phone call to a community center, asking about and signing up for a voluntary program.
and notes
Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Intro 0.00-0.09 R A 5] —BodiE, R—ANF AT LiEH AR F ok
L HE I TEF,
1 00:00 - Ring tone (3 seconds)
00:03 LERE I
2 00:03 - | % 47! XRAREFHP O, K E. Friendly tone
00:07 Female KGR
3 00:07 - = Z B R Him----- REZ LT EH, Slightly nervous tone
00:11 Male H— R




B SL Text B Final Draft audio script template

4 88:;1 - | B KAFua! & AN %1‘ BAEFH. — 5 F & — &% | Joyful, happy tone
: Female » =
WEEA éwAﬁﬁm#%L%ﬁ A | IR
R ] [ i Emphasize characters in bold.
I AmA
S 00:24 - | &t Tl OARE LR AN TR
00:28 Male
6 00:28 — | Bk | KA AEFSFANAEES, BELAMNGR.
00:34 Female
! 00:34— | && AR % —ANE AR 2R
00:38 Male
8 00:38- | B £ AR BR—AR—BRIENH .
00:42 Female
9 00:42- | &i& | ZAh4 EHER?
00:44 Male
10 %g- Bk | IANEHFER NFAT, KA, BT F5 S
. Female . . .
do RARKE S A, AIEB| S PP T IAT |
h 00:58- | & [ fftfE| KEAREWHE—T.
01:02 Male
12 01:02 - M % 71
01:03 Female
13 01:03 - Pause, silence for 3 seconds,
01:06 . . .
as male is consulting with
parents.




B SL Text B Final Draft audio script template

14 01:06 - Ring tone (3 seconds) extend if
01:09 needed to fill in time.
vk E (34))
Fade out to [Pause] on
second playthrough.
15 01:09- | &iz A7 KRR AT BiE. A BIRSG.
01:14 Male
16 01:14 - NS F09, BRI EFR?
01:18 Female
17 81;2 &z H4, AT, BEREIRGEA, THEL. &
. Male
TG A S e, T A
18 01:28 - AN st R, EAEHRL S P E KN, Emphasize character in bold.
01:33 | Female =R
19 01:33 - i +F vz, | Disappointed tone
01:34 Male kM
20 01:34 - | Bk | 38 T 1 ARARTA A 37 £ AW 2 1?
01:38 Female
21 01:38 - =iz AR, R RME LT, HIHKTFEL
01:43 Male
22 QIAS- [HIEARER A, RAVE A A I8 LTI R SRR,
: Female . . . . s .
AN GIRFE KGR AN, EEFHGAT— A28 3
170
23 01:57 - 5 i — & F R Jpvly?
01:59 Male




B SL Text B Final Draft audio script template

24 01:59- [ m.h£ e RAMA FILREE R, IRTRAEPSHEERF
02:05 Female
25 02:05 - =i ARPRAZ O N A A R?
02:08 Male
26 02:08 - | Fov % FTERFIIHERFABGHIT, deit, RN X
02:18 | Female -
B, REH KT EL0E8F
27 02:18 - &t Bk K EABEFNL S5, RAGGEA I Emphasize characters in bold.
02:27 Male RARRA A & * R AR
AT A
28 02:27 - ERNES RE A
02:29 Female




B SL Text C / HL Text A Final Draft audio script template

Audio text C —
Speaker 1 Speaker 2
Name I3 Wang Fang Z= % )f Teacher Li
Gender % Female %5 Male
Age HHE (20 F £ Ak) ¥ BAEFK
Around 20 year old Middle aged/ older than speaker 1
Notes % F standard China accent % F standard China accent
Scen_e BFRADG “BREWER” F, ST s s BERFERLYF, 545 #H4T @3 & 69735
I:(;:tztslon and In “Career Week” held by a school, a famous e-sports player was invited to share her job, and have a face-to-face interview
with a teacher.
Segment | Time Speaker | Script Notes for studio
name or name (voice instructions, sound
number effects, pause details...)
Introduction | 0.00-0.09 REU B — B, A — Mot BEidFr— NIt e
1 00:00 - 22 )F B 1996 Sk, BFEHRAMEMA KAPT KiE. 2003 45, BFFZHERX Emphasize characters in bold.
00:12 male BINNAFTRE L —o i EX
2 00:12 - F )7 1% R A BT SRR, ok /EAT " EBEKRFRLE #HEFT —
00:28 male LR A, EF DR, RRRLSF/ WA CERAEZONMANZE,
3 00:28 - FX)F Eorada, &4
00:30 male
4 00:30 - EX 2 FHI, AT
00:31 female
5 00:31 - FX)F woh, RAREER, RAEREGEN, £5FIELELF /KA | Joyful, happy tone / sk &3,
00:40 male L%,
6 00:40 - (47, 247)
00:42 a short pause, 2 seconds
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7 00:42 - =X )F TG ERE AR MmN/ B E AT L6 ? Emphasize characters in bold.

00:46 male B E 4N

8 00:46 - EX BED BRI AT R, AR S IRk F—4F, ZMARZEMAIT | Delighted tone / % 323,
01:00 female L, EABE G RR T FRALEF. A 2010 4 T4 Hie bR

9 01:00 - Z=HI)p EARW, REBERITHR, KT ARAY BELEFTL?
01:05 male

10 01:05 - EX TRRX L, 2R AF RGBT, —FE2H KK, mBA/XE%% | Emphasize characters in bold.
01:16 female 69| 5/ AL RT Y, #f —RZT RS

11 01:16 ~ e L Wik, &E—LLELTF/EAREE.
01:20 male

12 01:20 — EX Bl R RMNPF/AEREF 10 EFBIL, BB 10 54k, —4 12 | Emphasize characters in bold.
01:38 female AEE, A2 11 EART L AR S, FREAR. MR RALEN, — % ®BiE - L R . —m

H R A4k B B ] o 27

13 01:38 - EX W -/7AREE Female starts coughing, dry throat.
01:41 female

14 01:41 - F )R g v R
01:43 male

15 01:43 — ("Bkey &, #HiiE,34)

01:46 Sound of drinking, a short pause, 3
seconds. Extend if needed to fill in
time.

Fade out to [Pause] on
second playthrough.
16 01:46 - 2= )h HE| R 69ER, KT I%/ AACERTFHEEFT A2 @Y Emphasize characters in bold.

01:52 male o? S I R

17 01:52 - EX AT KRIARFR/ AGERS
01:57 female

18 01:57 - F )R BB AN A /B E o T VAR — s B BliE AR I A, X R 2D?
02:04 male
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19 02: 04 - kP %l RARAAFBLCTLART — RN, BRLUFAACA K. BAI | Pitiful tone /| T4
02:17 female SARNE, FHEMR T I RIIR!
Emphasize character in bold.
B e’ . R
20 02:17 — FEJF ALY A2 e FA B P B A NEAT L, BAHH 2 EBG?
02:23 male
21 02:23 - % WA AR AT e a4, 2 sk A BRI A/ RER A, K3 | Emphasize character in bold.
02:45 female HEBF/HONIFER. o RAG T, RAkETH. AT, |BA 2
LRI, RS A LML TF /30 FeeiRd,
22 02:45 - F )7 ARG TG, BFRKERE FALFY ©ERF?
02:50 male
23 02:50 - e RALXAE G, R —FRREE, —REBAFTE, Emphasize characters in bold.
02:56 female BiR ‘—x2”
24 02:56 - F )7 Witk a !
02:58 male
25 02:58 - EX FEA!
03:00 female
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